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Join us this coming Wednesday
August 27th at 7pm
Bilingual Mass Celebration of

St. Monica Feast Day
The feast day Mass on August 27th will be a
special opportunity to honor St. Monica and
reflect on her inspiring example of prayer,
perseverance, and maternal love. All are
welcome to attend this celebration.

St. Monica is the patron saint of married
women and mothers, particularly mothers of
wayward children. She is known for her
unwavering faith and persistent prayers which
led to the conversion of her husband and son,
St. Augustine.

Acompaiienos este proximo Miércoles
27 de Agosto a las 7pm. Misa Bilingiie
en Celebracion de la Fiesta de Santa
Moénica
La misa festiva del 27 de Agosto sera una
oportunidad especial para honrar a Santa
Mobnica y reflexionar sobre su inspirador
ejemplo de oracion, perseverancia y amor
maternal. Todos estan invitados a asistir a esta

celebracion.

Santa Monica es la patrona de las mujeres
casadas y madres, en particular de las madres
con hijos descarriados. Es conocida por su fe
inquebrantable y sus oraciones perseverantes,
que llevaron a la conversion de su esposo e
hijo, San Agustin.
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i St. Monica Catholic Church X
)L 501 North St.
Converse, Texas 78109

Pastor: Fr. Thumma Prathap
Email: pastor@saintmonicaconverse.net
Parochial Vicar: Fr. Bharath Reddy
Email: frbharathreddy@saintmonicaconverse.net
Parish Office # 210-658-3816
E-Mail: parish@saintmonicaconverse.net
Working Hours: Mon., Tue., Thur.,
& Friday 9:00 am-5:30 pm
Closed for lunch 12:30—1pm Mon.—
Wed. 9 am—7pm
Sat: 1t0am—2pm
Sun: 10am—3pm
www.saintmonicaconverse.net

St. Monica Catholic Church Converse

Fri.

ST. MONICA CATHOLIC SCHOOL

Principal: Mrs. Karmen Chavez

Early Childhood - 8th Grade

Academy Day Care 18 months - 3 year olds
210-658-6701

E-mail: office@saintmonica.net

Registration now open for the 2025/2026 School Year
Ya esta abierta la inscripcion para el Aiio 2025/2026

www.saintmonicaconverse.net/saint-
monica-catholic-school

I i I St Monica Catholic School




21st Sunday in Ordinary Time / 21° Domingo Ordinario
HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
Domingo son transmitido en vivo en Facebook.

MASS SCHEDULE: The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday
@ Mass Iintentions
THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE

Masses are live-streamed on Facebook.
EL HORARIO DE SACERDOTES ES SUJETO A CAMBIO | Mon 8725  8:15 a.m. (B) Trini Lopez

Monday/Lunes, August 25th TVictoria Eugenia Hernandez Bertrand
: . . . 1 Frank Delgado
Saint Louis of France & Saint Joseph Calasanz, Priest
San Luis & San José de Calasanz, Presbitero Tue 826 8:15a.m. %‘SII{) ?agnal; Helll)k .
Mass/ Mi 8:15 a.m. Fr. Bharath 07y Sou’s 1 Furgatory
assi V184 4 AN N Wed 827  8:15a.m. (A) Scott & Annette Winfield
Tuesday/Martes, August 26th 1 Mary Kirby
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Ottmar ¥ Luz Perez
Wednesday/Miércoles, August 27th (SI) Conversion of Sinners
Memorial of Saint Monica / Memoria de Santa Monica 7:00 p.m. (SI) St. Monica Parishioners
Mass/Misa 8:15a.m. Fr. Bharath || Thurs 8/28 8:15 a.m. § Joe & Celia Rangel
g g
Confessions / Confesiones  5:30 p.m. T Alex Yglesias
Mass/Misa 7:00 p.m. Fr. Marcin 6:30 p.m. (SI) Zaycllen Hlenlg
Thursday/Jueves, August 28th _ L= Hilgann
Memorial of Saint Augustine, Bishop and Doctor of the Church Fri. 829 8:15a.m. { Holy Souls in Purgatory
Memoria de San Agustin, Obispo y Doctor de la Iglesia 6:30 p.m. (SI) Joshua Henk
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Bharath (SI) Jubilee Pilgrims
Mass/Misa (Bilingual/Bilingiie) 6:30 p.m. Fr. Bharath Sat.  8/30  9:30 a.m. (SI) Lupe Torreros
Friday/Viernes, August 29th 5:30 p.m.  Leissa Sutton
Memorial of the Passion of Saint John the Baptist T Tony Cortez
) Memoria del Martirio de San Juan Bautista  Jesse Esparza
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Bharath + Mary Frances Gutierrez
Mass/ Misa (Bilingual/Bilingie) ~ 7:00 p.m. Fr. Thumma + Isaias Gutierrez
Saturday/Sabado August 30th Sun. 8/31 7:30 a.m. Tt Loretta Bufanio
Rosary (Bilingual/Bilingiie) 900 a.m. n 9:15 a.m. (B) g Lopez vV
Mass 9:30 a.m. Fr. Thumma + Pedro & Beatrice Valdez
Confessigns / Confesiones  3:30 p.m. 11:00 a.m. + Irma Kotanan
Mass/ Misa 5:30 p.m. Fr. Thumma 1:00 p.m. (SI) Diacano Joel Castellanos

21st Sunday in Ordinary Time
21° Domingo Ordinario
Sunday/Domingo, August 31st

3:00 p.m. (SI) Jose Matias Rosas Diaz
(B) Maria Potter
T Paula Frias

Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr&Télél;anrin 4 oo M
. o ’ 5:00 p.m. (SI)C i f Si
Misas de la mafiana 9:15 am. Fl‘r& "l]")humgng p-m ng{)am(z)r;‘;elr)s::(l)ga(:io fners
T, Tﬁﬁml‘;ll; 7:00 p.m. (SI) St. Monica Parishioners
& Den. Luis
Masses in p.m. 1 p.m. (Espaiol) Fr. Bharath
; & FDCHBEOMCﬁO COLLECTIONS ¢ )\ Weekly
.m. (Espafiol) Fr. arat WA Offeri
e August 17th$12,999.00 ey
Misas de la tarde 5 p.m. (English) Fr. Bharath Online qollectlon $ 3 ’436'09 , -
& Den. David Second collection for Assumption of Virgin Mary $ 2,525.00
7 p.m. (Espaiiol) Fr. Thumma Online Collection for St. Vincent de Paul §$ 294.00
& Den, David Online Collection for St. Monica School $ 75.00
The Parish office will be closed Monday September Aug. 31st - NO Second Collection

1st in observance of Labor Day

This weeks altar flowers are for the

This week’s sanctuary lamps are for the | ¢ repose of the soul of

special intention of Jose Arispe and
for the Wedding Anniversary of
Herminio & Nancy Perez Miranda

Krtar Flowers James Murmy
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SACRAMENTS COMMITTEES
ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup || Pastoral Council President:  Julio Zamago
an appointment with a priest. Finance Council President: Barbara Stewart

INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English || Building Board President: Tony Canez
& 4th Saturday of the month in Spanish. Please contact the

parish office to register. . CHOIR DIRECTORS
MARRIAGE & QUINCEANERA MASS: At least 6 Gil LM“S§° CO?;glnag)ré J orge OCastellanos
months notice is required. Contact Deacon David at the parish il Lugo, Sat.; 5:30pm & Sum, 7:30am

office. David Rodriguez Sun 3:00pm

Bill Staggs, 9:15 a.m.

Michelle Hernandez, 11 a.m..

Jorge Castellanos, Spanish 1p.m.

Cedric Elevancini. , Spanish 3 p.m.

Lilli Soto, 5 p.m. or Bill Staggs 5 p.m.

Lupita Gonzalez 7pm Sunday

To join the choir, call the director of the Mass

you attend.

OCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact Timo Zepeda for more information.
RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by
appointment.

RELIGIOUS EDUCATION & EDGE: Includes preparation
for First Communion and Confirmation Grades K—High
School. Email: RE@saintmonicaconverse.net

Need Baptismal Preparation Class? cwb,  (Necesita la clase de preparacion bautismal?
Parents & Godparents must attend a baptism 1 -4 Padres y padrinos deben asistir a una clase de
preparation class in order to baptize a child. @??’ preparacion para el bautizo de su nifio. La clase de

English class will be held the first Saturday of the
month and Spanish class on the second Saturday of the
month. Please call the office to sign up.

inglés se llevard a cabo el primer sabado del mes y la
clase de espaiiol el segundo sabado del mes.
Por favor llame a la oficina para inscribirse.

St. Vincent de Paul: (210) 658-8791 By appointment Tues. - Thurs. St
10 a.m. to 1 p.m. e
Services are available to all parishioners.

Homebound Ministry N e Ministerio para los Confinados en Casa

Be a part of this amazing ministry by sharing % 4}’: ' Sea parte de este maravilloso ministerio
your love of the Eucharist. COMMUNIDN ‘ compartiendo tu amor por la Eucaristia.

Call the office for more information S A [/ama a la oficina para mas informacion.

Please be advised that if you are not able to attend Mass due Le informamos que si no puede asistir a misa debido a alguna
to long term physical impediment, call the office so an discapacidad fisica a lo largo, llame a la oficina para que un
Extra-Ordinary Minister of Holy Communion may be Ministro Extraordinario de la Sagrada Comunién pueda
scheduled to visit you. programar una visita.

g In our prayers let us ask the Lord for health for our sisters and brothers who are ill:
-”’

Rt En nuestras oraciones pidamos al Sefior por la salud de nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

N

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B., Linda Duncan, Maria J., Jo-Ann Case, Maxine Lerma,
Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Helen Arispe, Alena Quintero, Irma Mendez, Brenda,
Nildia Johnston, Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, Melissa, Diane Thatcher, Jennifer
Sanchez, Jose Martinez, John Cortez, Andrew, Velma Duran, Jan Beland, Ernie & Sally Gonzales, Kenia Aguilar, Irene Cantu,
Dolores Vaquera & Family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Ruddy Ballesteros DeLeon, Debbie Garcia, Armando Aguero,
Vanessa P., Nicanora Rodriguez, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza, Evan Pesek, Pawlick family, Laura Cynthia Peters, Bill
Eastman, Rose, Felix Davila, Ernesto Sosa, Robert, Adam Thomas, Gabriel M., Michael Burgos, Rhona Hogan, Barbara Rials,
Trini & Jackie Cantl, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Adalene, Blanca, Donelia Jimenez, Janet Hillson, Jose Reyes, Pablo
Martinez, Aleda, Rob Wick, Lucy Zamora, Ariel & Clara Casiano, Jeannie & Paul, Maria Ramos, Anna Cortez, Ignacio
Urabazo, Becky Cortez, Francis, Judy Gutierrez Kahn, Juan Esquival, Alfredo Covarrubias & Family, Sergio Martinez Ortiz,
Rocio Martinez Ortiz, Derrick Hensley, Edith, Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Vicky Guevara, Mary Angel
Garcia, Manuel Lozano, Sophia Pusateri, Sylvia Gonzales, John Baldwin, Christina S., Maria F., Manuel & Tenchia Trevino,
Julie Martinez, Anna Roberta Kotso, Nicholas Kerwin, Nick Ramos, Maria Luisa Nieto, Daniela Basulto, Joann & Sebastian,
Carlos Alberto Garcia, Gil Chagoya, Donna Ann Salinas, Michael Thompson, Ginobili Villa, Melquiades Cardenas, Emma
Phillips, Mary Lou Thompson, Farzad Farzan, Camelia Pineda, Maya Kadinca Roa, Karen Margarita Gomez Roa, Leticia
Carmelino, Jose & Rosa Haydee Soltero, Francisco Valenzuela, Vickie Rubio, Ernesto Maestas, Lee Myers, Mark Rivera,

Nicole Marie Mondani, Juan Pablo Torres, Rafael Torres, Reynaldo Ricky Yanong, Josie Franco, Olivia Rodriguez,

Raul Ramirez, George San Augustin, Mary Gutierrez, Dcn. Joel Castellanos, Richard Valentino, Matthew Chavez, Rekgse
Gonzales, Miguel Rodriguez, Marissa Rubio, Rogelio Rodriguez, David Lopez Sr., Linda Olin, Rebeca Silva, pray jor
Marilyn Luther, Diana Villela, Michael Deriso, Linda Santillan, Jorman Guerra Rer ).

3 View this bulletin online at www.Discov
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“Pastor’s Voice”
“Celebrating the Feast of St. Monica: A Model of
Faith, Patience, and Prayer”

Dearest St. Monica Family,

As we approach August 27th, the Feast of St. Monica, our
parish’s beloved patroness, I extend my heartfelt wishes
to all our parishioners. This special day is an opportunity
to reflect on St. Monica’s life of faith and devotion, to
thank God for His many blessings upon our parish, and to
gather as a community to celebrate together.

St. Monica is known for her extraordinary patience,
perseverance in prayer, and unwavering trust in God’s
plan. Despite facing many challenges in her family life,
including her husband’s difficult nature and her son
Augustine’s wayward path, Monica never wavered in her
faith. Her persistent prayers and loving witness ultimately
led to the conversion of her husband and the
transformation of her son into St. Augustine, one of the
greatest saints in the Church.

Her example is particularly relevant for families today.

St. Monica teaches us the power of prayer and the
importance of remaining patient and steadfast, even in the
face of struggles. She reminds us to trust in God’s timing
and to accept His will, knowing that He is always at work
in our lives, even in the most challenging circumstances.
On this Feast Day, let us invoke St. Monica’s intercession
for our parish, our families, and for all who are in need of
hope and perseverance. May her prayers strengthen us in
our faith, bring healing to strained relationships, and
inspire us to trust in God’s loving plan.

We invite all parishioners to join us for our Feast Day
celebration. We will have an evening Mass, followed by
entertainment and dinner to go. It will be a time to come
together as a parish family to honor our patroness and
thank God for His many blessings upon our community.

Let us take St. Monica as our model—patient in our
families, faithful in prayer, and steadfast in trusting God’s
will. Together, as a parish family under her patronage,
may we grow in love and faith, bringing God’s light to all
we encounter.

I look forward to seeing you all as we celebrate this
joyous occasion and give thanks to God for the gift of
St. Monica. God Bless America,

Yours truly,

Rev. Thumma Prathap
August 23rd & 24th, 2025

Pilgrimage to Italy is on going
As Fr. Thumma and the pilgrims continue their
spiritual journey during this jubilee year and walk
through the Holy Doors, they are praying for the
St. Monica community and their families. We also ask
you to keep them in your prayers as they begin their
journey back home. We wish them safe travels.

Follow their journey on Facebook

“Voz del Pastor”
“Celebrando la Fiesta de Santa Monica: Un
Modelo de Fe, Paciencia y Oracion”

Querida familia de Santa Monica,

Al acercarnos al 27 de Agosto, la fiesta Santa Monica, la
querida patrona de nuestra parroquia, extiendo mis mas
sinceros deseos a todos nuestros feligreses. Este dia especial
es una oportunidad para reflexionar sobre la vida de fe y
devocion de Santa Monica, para agradecer a Dios por sus
muchas bendiciones sobre nuestra parroquia y para reunirnos
como comunidad para celebrar juntos.

Santa Monica es conocida por su extraordinaria paciencia,
perseverancia en la oracion y confianza inquebrantable en el
plan de Dios. A pesar de enfrentar muchos desafios en su
vida familiar, incluyendo la naturaleza dificil de su esposo y
el camino descarriado de su hijo Agustin, Mdnica nunca
vacilé en su fe. Sus oraciones persistentes y su testimonio
amoroso finalmente llevaron a la conversion de su esposo y a
la transformacion de su hijo en San Agustin, uno de los
santos mas grandes de la Iglesia.

Su ejemplo es particularmente relevante para las familias de
hoy. Santa Monica nos ensefia el poder de la oracion y la
importancia de ser pacientes y firmes, incluso ante las
dificultades. Nos recuerda que debemos confiar en el tiempo
de Dios y aceptar su voluntad, sabiendo que El siempre esta
obrando en nuestras vidas, incluso en las circunstancias mas
dificiles. En esta Festividad, invoquemos la intercesion de
Santa Monica por nuestra parroquia, nuestras familias y por
todos los que necesitan esperanza y perseverancia. Que sus
oraciones fortalezcan nuestra fe, sanen las relaciones tensas
y nos inspiren a confiar en el plan amoroso de Dios.

Invitamos a todos los feligreses a unirse a nosotros para
nuestra celebracion de la Festividad. Tendremos una misa
vespertina, seguida de entretenimiento y cena para llevar.
Serd un momento para reunirnos como familia parroquial
para honrar a nuestra patrona y agradecer a Dios por sus
muchas bendiciones sobre nuestra comunidad.

Tomemos como modelo a Santa Monica: pacientes en
nuestras familias, fieles en la oracion y firmes en Ia
confianza en la voluntad de Dios. Juntos, como familia
parroquial bajo su patrocinio, crezcamos en amor y fe,
llevando la luz de Dios a todos los que nos rodean.

Espero verlos a todos para celebrar esta feliz ocasion y dar
gracias a Dios por el don de Santa Moénica.
Dios Bendiga a América,

Atentamente,

Rev. Thumma Prathap

23 y 24 de Augusto, 2025

La Peregrinacion a Italia

Mientras Padre Thumma y los peregrinos continuan
este viaje espiritual durante este ano jubilar y pasan

por las Puertas Santas, oraran por la comunidad de Santa
Mobnica y sus familias. También les pedimos que tengan
presentes en sus oraciones a Padre Thumma y nuestros
peregrinos. Le deseamos un viaje seguro.

Sigan su viaje en Facebook




THE SAINTS ARE COMING!
THE SAINTS ARE COMING!
When: November 1, 2025
(All Saints Day)
Where: St. Monica’s Catholic Church parking lot and
parish hall
Why: To honor those saints who went before us
e What is the “All Saints Day Parade?”
It is a special event where all our young children will be
invited to dress up as their favorite saint and “parade”
around the parking lot and parish hall, where
parishioners including our youth teens and parish
ministries will have decorated their vehicles and or tables
with items that tell the story of their chosen saint.
How can you be a part
of the parade?
e We need parents to dress up their children as saints
e We need parishioners of all ages willing to decorate
their vehicles and or tables that reflect and visually tell
the story of a saint.
e Finally, we need any/all types of donations that will
enhance and support the celebration.
¢ Donations of small gifts, treats, and sacramentals are
greatly appreciated.
Who do I contact to ask questions
and to register my vehicle or table?
Annette Winfield (210) 885-0861 or
Annette.thecatechist@gmail.com
Josie Rodriguez (719) 660-2169 or Josierodro@aol.com
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SAINTS PARADE

4554

iVENDRAN LOS SANTOS!
iVENDRAN LOS SANTOS!

Cuando: 1 de Noviembre de 2025

(Dia de Todos los Santos )

Donde: Estacionamiento y salén parroquial

de la Iglesia Cat6lica de Santa Monica

Por que: Para honrar a aquellos santos que nos precedieron

e Que es “Desfile del Dia de Todos los Santos?”

Es un evento especial donde todos nuestros nifios

pequefios seran invitados a disfrazarse de su santo

favorito y “desfilar” por el estacionamiento y el salon
parroquial, donde los feligreses, incluidos nuestros
jovenes (adolescentes) y los ministerios parroquiales,
habran decorado sus vehiculos y/o mesas con elementos
que cuentan la historia de su santo elegido.

¢(Como puede ser parte del desfile?

e Necesitamos que los padres vistan a sus hijos como santos.

e Necesitamos feligreses de todas las edades dispuestos
a decorar sus vehiculos o mesas que reflejen y cuenten
visualmente la historia de un santo.

¢ Finalmente, necesitamos donaciones de dodo tipo que
mejoren y apoyen la celebracion.

¢ Se agradecen mucho las donaciones de pequefios
regalos, golosinas y sacramentales.

(A quien debo contactar para hacer preguntas y
registrar mi vehiculo o mesa?

Annette Winfield (210) 885-0861 o

Annette.thecatechist@gmail.com

Josie Rodriguez (719) 660-2169 o Josierodro@aol.com

2
A

SANTOS
EN

DESFILE

Find out how you can participate best and how we can best help you!
September 2, 2025 - 6:00pm (Parish Hall) - Septiembre 2, 2025 - 6:00pm (Salon de Santa Monica)

iDescubre como puedes participar mejor y como podemos ayudarte!

Mark you Calendar

“The Knights of Columbus COR Men’s
Ministry are not meeting during the months
of July and August. We will resume meeting

September 7, 2025 when we kick off with
“That Man Is You” (TMIY) format.

| o

THAT MAN IS YOuU!

Anoten en su Calendario
“Los Caballeros de Colon, meses de Julio
y Agosto. no Estdn Reanudaremos
nuestras reuniones el 7 de Septiembre de
2025, cuando iniciemos el formato
"Ese Hombre Eres TU" (TMIY).

View this bulletin online at www.Discov
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REGISTER FOR RELIGIOUS EDUCATION REGISTRESE PARA EDUCACION RELIGIOSA
Don’t let your child miss out in building their faith. No deje que su hijo pierda la oportunidad de construir
To register for Religious Education: su fe. Para inscribirse para Educacion Religiosa:
Please come to the office to register Por favor, visite la oficina para
The office is open until 7 pm on Wed registrarse. La oficina esta abierta
If you are registering for a sacrament, please bring a hasta las 7 pm los Miércoles.
copy of your child’s baptism certificate and First Si esta registrando para un sacramento, por favor

Holy Communion. You will receive a calendar at the . - traiga una copia del certificado de bautismo y de la
time you register. Primera Comunio6n de tu hijo. Recibird un

All classes begin at 6:30 p.m. and end calendario en el momento en que se registre.
at 7:30 p.m. Todas las clases comienzan a las
We are looking forward to another 6:30 p.m. y terminan a las 7:30 p.m.
blessed year. ~ Estamos ansiosos por otro afo bendecido.

VOLUNTEERS NEEDED FOR b H NECESITAMOS VOLUNTARIOS
RELIGIOUS EDUCATION 7 E\%w;] et T . Tiene un corazon para los nifios y amor
Do you have a heart for children and .ﬂ RELIGIOUS EDUCATION! por nuestro Sefior?
a love for our Lord? L Hewrmmoeavimeencst ) g Iglesia Catolica de Santa Monica esta

St. Monica Catholic Church is seeking parishioners to
serve in our Religious Education Program for the
2025-2026 year.
We need help in the following areas: Catechists

buscando miembros de la parroquia para servir en nuestro
Programa de Educacion Religiosa para el afio 2025/2026
Necesitamos ayuda en las siguientes areas:
Catequistas (Maestros), Asistentes de Aula,

(Teachers), Classroom Aides, Hall Monitors, Monitores de Pasillos, Control de Trafico Exterior,
Outside Traffic Control, Security Assistance ch Asistencia de Seguridad.
No experience is required—just a desire to q AKE iNo se requiere experiencia, solo el deseo de
serve and share the faith! BIFF{HEN[E servir y compartir la fe!

All volunteers must complete Virtus Safe
Environment Training provided by the parish. This is a
wonderful opportunity to grow in faith while helping to
form the next generation of Catholics. For more
information or to sign up, please contact: Toni
Espinoza re@saintmonicaconverse.net 210-658-3816
“Let the children come to me, and do not prevent them,
for the kingdom of heaven belongs to such as these.” —

Matthew 19:14

Todos los voluntarios deben completar el Curso de
Entrenamiento de Ambiente Seguro (Virtus) ofrecido
por la parroquia. Esta es una hermosa oportunidad para
crecer en la fe mientras ayudamos a formar a la proxima
generacion de Catolicos. Para mas informacion o para
inscribirte, por favor contacta a: Toni Espinoza
re@saintmonicaconverse.net 210-658-3816
“Dejen que los nifios vengan a mi y no se lo impidan, porque el
Reino de los cielos es de quienes son como ellos.” — Mateo19:14

I New! First Holy Communion Classes in Spanish .| Nuevo! Clases de Primera Comunién en Espajiol!

i Starting this Fall at St. Monica Catholic Church |i Comenzando este otofio en la Iglesia Catélica de Santa
. We are excited to announce that St. Monica will begin -, Ménica, Nos complace anunciar que Santa Ménica

| offering Religious Education classes in Spanish for I} comenzari a ofrecer clases de Educacién Religiosa en
= children preparing to receive the -, Espaiiol para los nifios que se estan preparando para recibir
| Sacrament of First Holy Eucharist. Iy el Sacramento de la Primera Comunion.

- Classes will be held on Tuesdays from 6:30-7:30 PM *- _ Las clases serdn los Martes de 6:30 a 7:30 PM

I To make this possible, we are in need of caring parishioners 1 Para hacer esto po’s1ble, necesitamos miembros de la parro-

“to serve as: Catechists (Teachers), Classroom Aides " quia con corazon generoso que puedan ayudar como:

I Hall Monitors, Outside Traffic Control / Security Iy Catequl§tas (Maestros), As1,stentes de A.Aula, Mon}tores
(walking the church grounds) de Pasillos, Control de Trafico Exterior / Seguridad

I'No experience is required—only a love for the Lordanda . [(caminando por el area de la Iglesia) ,
" willingness to complete Virtus Safe Environment Training. ,; INO S€ requiere experiencia, solo amor por el Sefior y dispo-

Let’s work together to bring faith to life for our children and .I sicion para completar ¢l Entrenamiento de Ambiente § cguro
i families in their native language! Ii (Virtus). iUnamonos para ayudar a que nuestros nifios y
. For more information or to volunteer, please contact: familias vivan su fe en su propio idioma!

Toni Espinoza; or come by the parish office to sign up | Para mas informacion o para ser voluntario, por favor con-

and get more information _| tacte a: Toni Espinoza; o pase por la oficina para mas in-
. . . ’ - formacion.
| re@saintmonicaconverse.net or 210-658-3816 I re@saintmonicaconverse.net o 210-658-3816

1—-—-—-—-—-—-—-—-—-—-—-—-—.-_._,_._._._._._._._._._._
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Hey Teens! You’ve Been Confirmed...
NOW WHAT

Join US in Edge—Our Middle School Ministry!
If you have already received the Sacrament of
Confirmation, we need YOU to step up and help lead
our EDGE Middle School Program at St. Monica
Catholic Church
+ Be a Role Model to younger students,
¢ Grow in your faith while having fun,
¢ Earn service Hours for school.
¢ Make lasting friendships and to
¢ Be a part of something Meaningful.
Come share your Energy, your Faith and
your Joy. EDGE nights are full of fun, games and faith
filled conversations and our middle schoolers look up
to YOU. EDGE meets on Tuesday nights in the parish
hall, 6:30 — 7:30 PM. For more information or to sign
up, contact or come by the parish office to meet with
our Religious Education Director, Mrs. Toni Espinoza.

Hola Adolescentes! Ya tienen la Confirmacion...
) Y AHORA QUE?
iUnete a EDGE - nuestro Ministerio para Estudiantes de
Secundaria! Si ya recibiste el sacramento de la
Confirmacion, necesitamos que te animes a liderar
nuestro programa EDGE para estudiantes de
secundaria en la Iglesia Catolica de Santa Monica.

¢ Ser un ejemplo a seguir para los estudiantes mas jovenes
¢ Crecer en tu fe mientras te diviertes

¢ Ganar horas de servicio para la escuela

¢ Forjar amistades duraderas

¢ Ser parte de algo significativo.

Ven a compartir tu energia, tu fe y tu alegria.

Las noches EDGE estan llenas de diversion, juegos y
conversaciones llenas de fe, y nuestros estudiantes de
secundaria te admiran. EDGE se reune los martes por la
noche en el saloén parroquial, de 6:30 p. m. a 7:30 p. m.
Para mas informacidn, comunicate con nuestra directora
de Educacion Religiosa, la Sra. Toni Espinoza, o visita la

oficina parroquial para reunirte con ella.

ROSARY, MIRACLES, MYSTERIES,
MARIAN APPARITIONS

Choose a Monday or Tuesday Class
Monday Evenings 6:30pm—=8:15pm
Tuesday Mornings 9:30am—11:15 am

September 8, 2025 - April 14, 2025

Register early:
annette.thecatechist@gmail.com

Explore the “chain that links heaven
and earth” St. Therese of Lisieux

Unpack the Mysteries of Revelation
Starting in September!
Perhaps no book of the Bible fascinates people more
than Revelation.

Yet relatively few people have studied it, especially
from a Catholic perspective. Revelation: The Kingdom W
Yet to Come is an intriguing eleven-session study
program that shows how the kingdom established by Christ
in his Church is intimately connected with the kingdom of
heaven.

In this study, presenter Jeff Cavins pulls back the veil on the
rich symbolism present in Revelation. Discover what the
mysterious figures and images of Revelation mean and see
how Revelation is more than an apocalyptic vision of the
“end times.”

Explore the Church’s teaching on the second coming of

Divine Bridegroom, and the Church, his spotless
bride, enter into a heavenly, holy, and mystical
marriage every time we celebrate Mass.

Scan QR Code to learn more and sign up.
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Christ and the Last Judgment. Understand how God, the

ROSARIO, MILAGROS, MISTERIOS,
APARICIONES MARIANAS

Elige una clase los Lunes o Martes
Lunes por la tarde 6:30pm—38:15pm

Martes por la manana 9:30am—11:15 am

8 de Septiembre, 2025 - 14 de Abril, 2025

Registrese con anticipacion:

annette.thecatechist@gmail.com

Explore la “Cadena que Une el Cielo y La
Tierra” - Santa Teresita de Lisieux

Descifra los Misterios del Apocalipsis
iComienza en Septiembre!

Quizas ningtn libro de la Biblia fascine tanto a la
gente como el Apocalipsis.
Sin embargo, relativamente pocas personas lo han
estudiado, especialmente desde una perspectiva
Catdlica. Apocalipsis: El Reino por Venir, es un
fascinante programa de estudio de once sesiones que muestra
como el reino establecido por Cristo en su Iglesia esta
intimamente conectado con el reino de los cielos.
En este estudio, el presentador Jeff Cavins revela el rico
simbolismo presente en el Apocalipsis. Descubre el
significado de las misteriosas figuras e imagenes del
Apocalipsis y comprende como el Apocalipsis es mas que
una vision apocaliptica del fin de los tiempos.”

Explora la enserianza de la Iglesia sobre la segunda venida
de Cristo y el Juicio Final. Comprenda como Dios, el Divino
Esposo, y la Iglesia, su esposa inmaculada, se unen en
un matrimonio celestial, santo y mistico cada vez que
celebramos la Misa.

Escanee el codigo QR para obtener mas informacion e inscribirse.
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21st Sunday in Ordinary Time / 21° Domingo Ordinario

Perpetual Adoration of the
Blessed Sacrament

}\
“Could you not watch one hour with me?”’ M \

This is a Special Invitation to grow in faith and love of
Our Lord with us, by coming to Eucharistic Adoration.
When? Anytime Where? In St. Monica Chapel
Time? From Sunday 8pm to Saturday at 5:15pm
Please make room in your busy schedule. God has time for
us 24 hours a day 7 days a week 365 days a year.
Can you give him an hour?
Please sign up for 1 hour a week. This will be your weekly
commitment with our Dear Lord. Feel free to call or go by
the parish office at your convenience to sign up.

Adoracion Perpetua al
Santisimo Sacramento

EUCHARISTIC
“No podrias velar una hora conmigo?’?”

Esta es una Invitacion Especial a crecer en fe y amor a nuestro
Sefior, viniendo a la Adoracién de la Eucaristia.

Cuando? A cualquier hora

Donde? En la Capilla de Santa Ménica

Horario? Del Domingo 8:00 pm al Sabado 5:15 pm
Por favor haga lugar en su horario tan ocupado. Dios tiene
tiempo para nosotros 24 horas del dia, 7 dias de la semana y
365 dias al afio. Podrias darle una hora?
Por favor aptintese por una hora a la semana. Ese sera su
compromiso semanal con nuestro Amado Sefior. Puede
apuntarse a su conveniencia este fin de semana o el siguiente
en la oficina parroquial.

COPI KRNASXDVYTCCGR RA: wON Monica is a popular saint that mothers

: ‘e often turn to when struggling with their
SLAJHBQXFCOMMATZUH: relationship with their children.
CZTPOKLZSZTLLTRZAEI Consider this intercessory to ask St.

1 Monica to intercede on our behalf:
BWI ZLGDXWEI MMIQEM:
Ol EVYMKYPQUWCNMYZ: Dear St. Monica, model of patience

3 and perseverance, you never gave up
J VNVAXEEPSXRPGIZIWYV: on your Augustine, your son, as he
AETEUKSXOHWDWIEKTFETES: meandered away from God and intoa

: life of sin. Pray that we may remember that :
USEHGHNSHKYBRYVACI - at times, we’ve all turned away from God. Ask Godto -
G XY PUCIKT I NDOJUXUY C E A :blessuswitha fraction of your patience, that we may :

: bask in the fullness of joy that the love of God offers us. :
UTTOSRKMDIKIT I 1 CVYV - Through your intercession we ask God to watch over all -
S QVLTMOONETEVPOND S | :mothersand heal, strengthen and bless the relationships
TLROYAETARSXNZODNAQ . they share with their children. In Jesus’s name we pray.

. Amen.
I M XV 1 D R H MT O 1 W VS M ettt ettt ie et ciiineenanns
AERELELENE-SERLEREE. August Augustine Caring
ECNNI XERZQXBMCURD Holy Kind Loving
OTBGRMVY SNDUJEGQFZU Z Mooneponds Mothers Patient
NNHAKBEGATBGUTCEKM WVives

The next City of Converse Community Clean Up
on Saturday, August 30h from 8 a.m. to 11 a.m.
(unless the containers fill up sooner)

in the parking lot of St Monica School parking.

Free to City of Converse Residents.to participate in this event.

You will need to bring your City of Converse Utility Bill and a
government issued ID with the address matching the Converse
garbage bill to be able to drop off your junk.

ACCEPTABLE ITEMS: Furniture, Mattresses, Washers/
Dryers, Sinks/Toilets, Refrigerators (No CFCs), Water
Heaters (Drained), BBQ Grills (No Fuel Tanks),
Carpeting cut into four foot (4”) bundles.

PROHIBITED ITEMS: Items generated by a
contractor of business, Batteries & Electronics,
concrete, Brick, Asphalt and Roofing Material,
Construction debris, Gasoline, oil & filters,
Paint or stain products, Tires and vehicle parts
and appliances containing freon.

CONVERSE

COMMUN

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

CLEANUPS

La proxima Limpieza de la Comunidad es el
Sdbado, 30 de Agosto de 8 a.m. a 11 a.m.
(a menos que los contenedores se llenen antes)
En el estacionamiento de Santa Ménica al lado de la escuela.

Participacion gratis para residentes de la ciudad de Converse.
Tendra que traer su factura de servicios publicos de la ciudad
de Converse y una identificacion emitida por el gobierno con
su direccion que coincide con la factura de basura de Converse
para poder dejar su basura.

ARTICULOS ACEPTABLES: Muebles, colchones, lavadoras/
secadoras, fregadores/inodoros, refrigeradores (sin CFC),
calentadores de agua (vaciados), parrillas para barbacoa (sin
tanques de combustible), alfombras cortadas en paquetes de
cuatro pies.

ARTICULQOS PROHIBIDOS: Articulos generados por un

contratista, baterias y aparatos electronicos, hormigén, ladrillo,

- asfalto y material para techos, escombros de construccion,

|TY gasolina, aceite filtros, productos de pintura o tinte,

neumaticos y piezas de vehiculos, electrodomésticos que
contienen freon.
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St. Monica Catholic School
18 months through 8™ Grade

Our Mission: To provide all students a challenging academic curriculum within a EE
program where Christian values reflecting God's love are taught, practiced, and
ever-present @
2025-2026 Investment & Affordability %\/ E I’_rgﬁ
A SYMBOL OF LEARNING,
FE BS FAITH, AND THE GUIDANCE
OF THE HOLY SPIRIT
Fees are per student, non-refundable, and are in addition to tuition.
FACTS Online Application Fee §$55 FACTS Payment Plan Fee applied per family for monthly payment plan
$25 FACTS Payment Plan Fee applied per family for paid in full payment plan
Returning Student Registration Fee Continuing Enrollment (Through April T1th) -5:350
After April 11th -$400 It is not too late to register
New Student Registration Fee S500 your child for the
Academy Registration Fee 00 2025/2026 School Year

For more information call

210-658-6701
A faith filled education is a
wonderful gift to give your

Tuition is ALL Inclusive
(Includes textbook fee, technology fee, online subscriptions, student assessment/testing fees, etc.)

o child a gift that no one can

Tuition ever take away from them.

PK8® Grad $5950 ScA01 P cribir a su hijo/hija para el
- Afio 2025/2026

Para mas informacion
Sibling Discount- 105 tuition discount for each additional siblingfs

T e 7 llame al 210-658-6701
#  Military- 5% off annwal tuition .,
o Paid in Full 5% of noual titnn Una educa‘flon Hen?‘l?e fe
o Quote for 4+ children- Please call the hookkeeper €S un regalo maravitloso
«  Complimentary- Before School Care para darle a su hijo un
«  §th Grade Graduation Fees- not included i th Tuiton $150 regalo que nadie podra
quitarle.
Academy Tuition
. >
Child Care Monthly T CATHOLIC SCHOOLS
Am‘dEmy ‘Ig mﬂ“th_sym SE[ID — ARCHDIOCESE OF SAN ANTONIO —
Campus Contact 515 North St Converse, Texas 18109
= mmmm—mmmm o -
] Escuela Catolica de Santa Monica 1
| 18 meses a Grado 8 |
i Inscripcion continua hasta el 11 de Abril !
- Matricula con todo incluido: tarifa de libros, tarifa de tecnologia, suscripciones en linea, '
! evaluacion de estudiantes, tarifas de examenes. Descuentos Disponibles: descuento de I

| hermanos, militar, pago en totalidad, 4+ nifios, cuidado gratuito antes de la escuela

9 View this bulletin online at



r210.945.8821

@ THE UPS STORE| 902 Kitty Hawk Rd.
Universal City

Kevin & Lisa Palmer
Owners & Parishioners

Pro-Life
sacfl.org

Catholic Tv SA
grnonline.com

89.7FM or EWNTN

ST. JouN PauL 11
) CaTHOLIC H1IGH ScHOOL

FuIIy accredited Archdiocesan Roman Catholic
college preparatory high school located on the I-35
corridor between New Braunfels & Schertz, TX
www.johnpaul2chs.org - 830-643- 0802

MARY KAY"

- In?e%ander?tt t Plumbing and Remodeling
oay condfpr 210) 330-3547
mafykay.coin/sbell2 (u:smr:n!m.&commncm. ooy

Call: 210+666+8453
Text: 210-887-0793

Always Say A Prayer

PLUMBING

Contractors

10% off for
Parishioners vit ad

New Construction « Camera Inspections
Commercial & Residential + Sewer & Drain Service
Water Heaters « Backflow Testing & Repairs

Steven & Sherill Stanush
210-658-7100

www.ss-plumbing.com
TSBPE Lic #M36596

@ [ |MLS

FA}}IQOSU
TREALYY™
Ruben Gamez
REALTOR®
210.885.6335

gamezrealestate@gmail.com
CarlosFamosoRealty.com

ADVERTISE
HERE

Promote your Business AND support your Parish.

Julian Cook ~ 512-351-6481
jcook@diocesan.com

Lnights of Columbus IT7  CUMARRON
oy Serving owmeHm W=="" ATTORNEY AT LAW
o =l St. Moll;lscg i'lTErT?;::Tsf:':' “With a focus on Catholic Estate planning!”
b% SHILE Prayer - Formation- Fraternity 2 1 0.566.6700 oLPHo4
A el www.TriCountyLawyer.com  Notre Dame'07

www.KofC-9681.org

White-

Pray for Vocations.
(but ask someone too!)

Mollicone Building, Room 105

ALL MEN ARE WELCOME!
14\ FYI Cell: 346-397-3867
admin@fyi.group

CONTRACTING www.fyigroup.com

License # MPL44769
TECL36769 - TECL31423
TACLB66173E

PROBATE * WILLS ® TRUSTS ®* PROPERTY
832-938-6209

HVAC, Electrical and Plumbing Services

Brian Blackmon / Plumber

Free water heater inspection w/every estimate
*estimate is free w/accepted proposal

Collar Workers
Needed.

\./

ThankYou Priesthood.com
H#ThankYou Priesthood

‘ Ortiz & Ortiz

Abogados de Inmigracion, PLLC

8018 Kitty Hawk Rd., Unit 1, Converse, TX78109
ortizortizabogadospllc@gmail.com

Nuestra oficina ofrece los siguientes servicios:
- Ciudadania ~ Permiso de Trabajo
- Renovacidn de Residencia - Proceso Consular

+DACA - K Visa Matrimonio

+ Peticion Familiar -UVisa 21 0-900-3961
WA Visa 210-941-5460

Consulta gratis con la entrega de este boletin

- Ajuste de Status

Get this bulletin
emailed to you

}v‘o
every week.

In Loving Memory of
GUADALUPE F. CHAGOYA
(12-27-21)
“We will hold you in our hearts until
we see you again in Heaven”

From Gil & Monica, Todd & Velma Ramirez
and Grandkids Thomas & Marisa

Simply go to
www.DM.CHURCH/5179
...Or SCAN = [&]

$DISCOVERMASS

[=]
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http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790225
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790909
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790418
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790509
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790905
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790522
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790124
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790325
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790425
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790525
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790625
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| 625 Kitty Hawk
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Funerals & Cremations

Proudly serving our community for over 40 years.

PEEK-A-BOIC)

3D/4D & HD ULTRASQUND

peekaboo3d4d.com

(210) 585-8610

©3)
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AL SUAREZ

Mayor 0. 210.658.5356

Converse, TX 78109 Cell: 210.204.0557

www.conversetx.net Fax: 210.659.0964
mayorsuarez@conversetx.net

406 S. Seguin

Juan A. Elizondo
Attorney At Law

Elizondolaw@gmail.com
www.Elizondolawtx.com

facebook.com/AttorneyJuanE

The Law Office of Juan A. Elizondo

.‘.‘_ Immigration, Criminal and Family Law
4 8100 Roughrider Dr, Ste 201, San Antonio, TX
/ Office: (210) 442-8849 | Fax: (210) 855-9989

C|ty, TX

Weed 72,

9067 F.M. 18
Converse, Tx 78109

(210)-659-6601

Eddie Homan
mail@atozrentals.net

GARDEN RIDGE
ANIMAL HOSPITAL

210-651-0808
KeviN T. TEMPLEMAN, DVM

Evrizasetn C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, Garoen RipGe

ATo Z RENTALS

Rent T2/

5981 US Hwy 87 E
San Antonio, Tx 78222

(210)-648-6650

Zack Palermo
atozrentals78@gmail.com

Catholic Daughters of the Americas #2489
Monthly Meeting the 3rd Saturday of Each Month
www.saintmonicaconverse.net

//\\Cl\
M& L

ROOFING, INC.

- Licensed

- Reasonable

- References

« Free Estimates

Residential Reroofing Specialist

Joe Mika
210-659-6664

Roofin
Do{meg
Right

Since 1979

Texas

EWTN.COM/RADIO

& TUNE IN

210.372.2261

QInsiGht

pest solutions
David Lopez Jr.« 210-291-7432
Free Inspection / Quote with Bulletin
St. Momca s preferred choice for pest control

%AmerlcanBank

Partner with St. Monica
Catholic Church and
American Bank’s
Covenant Program and
watch your
organization’s deposits
make a difference.

9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC

CompLETE LANDSCAPING DESIGN & PLANTING
Commercial & Residential

Licensed & Insurance
GROUND KEEPING « GUTTER CLEANING
TREE TRIMMING « PRESSURE WASHING

210.636.7312

catholicmatich’

CatholicMatch.com/goTX

Serving our Customers & Commumtv since 1913!

Past.
Present. / ]%HERTZ
Future. ,‘}IEES?
Your Bank For Life.
6 Locations to serve you.
(210) 945.7400 | SchertzBank.com

The App for

Catholic Life Every'Day

Available for Apple and Android

COOLING & HEATING
(210) 383-4682 - service@airprosa.com

NO SERVICE FEE WHEN YOU SHOW THIS BULLETIN

($49 VALUE) - FREE ESTIMATES &

2ND OPINIONS ON SYSTEM REPLACEMENTS

WWW.AIRPROSA.COM

RESIDENTIAL, LIGHT COMMERCIAL, SERVICE, REPAIR & REPLACEMENT
11

TACLB24414E

View this bulletin online at
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http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790221
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790613
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790701
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790723
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790596
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790125
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790724
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790924
http://myParishApp.com

21st Sunday in Ordinary Time / 21° Domingo Ordinario

St. Monica Catholic Church

501 North St., Converse, Texas 78109
Phone Number: (210)658-3816

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

Mass Schedule

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)
6:30 p.m Bilingual Mass (Thurs & Fri)
Saturday: 9 am Holy Rosary
Mass at 9:30 am (Bilingual/Bilingiie )
Saturday Vigil: 5:30 pm (English)
Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & 5 pm (English)
1:00, 3:00 & 7:00 pm (Spanish)
HOLY HOUR: Thursday 7 pm
1st FRIDAY MASS:
8:15 am English & 7:00 pm Spanish
PERPETUAL ADORATION
In the Chapel Hours for adoration:
Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm
Chapel is open 7am to 7pm. If coming after 7pm,
Please come by the office to get your entry code.
CONFESSIONS:
WEDNESDAY 5:30 PM
& SATURDAY 3:30 PM
Or call the office for an appointment

MINISTRIES

ACTS: Javier Flores
ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays &

Saturdays from 9 a.m. till Noon
BEREAVEMENT MINISTRY: Dcn. Sean Dooley
CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: Meet
3rd Sat. of the month 9a.m. Contact: Melinda Vanderdrink
ART & ENVIRONMENT MINISTRY: Alma Castillo

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meet Tues.
6-7:30pm & Wed. 9 to 11am in the Parish Hall: Lupita Ruiz

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet 2nd &
4th Sat at 10am & the following Mon at 6pm Natalia Lopez

EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER,

LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER: Anita Moreno

GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall,
President: Joe Luera

HEALING HEART: Elsa Lopez
HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Lyle Pearce Meet
Wednesdays at 6:30pm until September in the Parish Hall

HOMEBOUND: Barbara Ward

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m.
Steve Steele, Grand Knight

LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez

PLANIFICACION FAMILIAR NATURAL: Meet 3rd Wed

1-2 pm: Reyna Vazquez
POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales & Courtney

PARISH STAFF
Deacon: Sean Dooley
Deacon: Jose Joel Castellanos
Deacon: David Espinoza
Deacon: Luis Raul Mata
Deacon: Luis Horacio Gomez (transitional)
Deacon: Jacques Abat (retired)

Administrative Assistant: Delia Medrano-Finch ext.240
Administrative Assistant: Martha Gonzalez ext. 240
Bookkeeper: Christine Pacheco ext. 235
Email: bookkeeper@saintmonicaconverse.net

Dir. of Religious Ed. Toni Espinoza ext. 242

Email: RE@saintmonicaconverse.net
Liturgy Coordinator: Deacon David Espinoza ext. 237

Email: liturgy@saintmonicaconverse.net
Spiritual Guidance (Bilingual): Deacon Luis Horacio
ext. 243 Email: lhgomez@saintmonicaconverse.net
OCIA Coordinator: Timo Zepeda

Email: RCIA@saintmonicaconverse.net

Housekeeper Limbania Reyes
Groundskeeper Gilbert LaFuente
Custodian Ray Gonzales

Sheehan

SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m. in
the parish hall: Rafael & Betzy Torres

ST. KIZITO: Meet 2nd Sunday of the month after 11 am Mass
Mollicone Bldg Room 101

VOCATIONS: Elvia Armenta

WELCOME MINISTRY: Tony Canez

Contact the parish office for more information on
any of the above ministries.

Stay Connected to St. Monica

We have a way of communicating with our parishioners
through EVANGELUS. We encourage you to join at
eva.us/stmcc or text to join STMCC to 55321. Don’t

forget we also have MyParish App you can download on
SIGN UP TO RECEIVE __

to your cell phone.
‘Cmail o @

Jext Mexsages Evangelus

Manténgase Conectado con Santa Monica
Hemos adoptado una nueva manera de comunicarnos con
nuestros feligreses con EVANGELUS. Les pedimos que se
unan a nosotros. Vayan a eva.us/stmcc 0 mande mensaje
de texto a 55321. Recuerden que tenemos la aplicacion
MyParish que puede bajar en su teléfonos celular.




